N hEBIBER1T

China Construction Bank
BT 1T

Ho Chi Minh City Branch

Mau s 02/HDTDTDH/CCB HC M/2020
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Va/And
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HOQP PONG TiN DUNG TRUNG DAI HAN
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Hom nay/ Today, ngay/date ............... tal/ at ... , cac Bén nhat tri ky
két HQP DPONG TIN DUNG TRUNG DAI HAN (goi 1a “Hep Dong ’) VO'l nhiing die iéu khoan

sau day/ Parties agreedto sign this TERM LOAN FACILITY CONTRACT (“the “Contract”) ,
include:

@®
I. THONG TIN BEN A - BEN VAY/ PARTYA’S INFORMATION:
Ténday d/Full name of Party A :
Gidy phép ddu tw/Gidy chung nhin ding ky dau tu sb: Investment license/ Investment

registration cettificate No: cp boiIssued by:

Dingky Bn dau ngay/Initial registration dated: ding ky thay doi lan tha
ngay

Gidly CNDKDN/Gidy CNDKKD s6/ Business registration certificate No.:

Dangky bn dau ngay/Initial registration dated: cép boi/lssued by:

DPia chitru s&/ Address:

Dai dién/ Represented by :
Chirc vu/ P osition:

Van béan uy quyén s&/ Letter of A uthorization No': Ngay/ Dated cua/ issued by

Theo Bién ban Hop HDTV/HDQT s& Pursuant to the Meeting Minutes of Board of
Members/Board of Directors No’: ngay/ Dated

II. THONG TIN BEN B - BEN CHO VAY/PARTY B’S INFORMATION:

NG{A&N HANG CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION -CHI NHANH
THANH PHO HO CHI MINH

CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION - HO CHIMINH CITY BRANCH

Gidy CNDKDN sd/ Business registration certificate No.: 0309878015, dang ky 1an dau ngay/ 1*
registration dated: 18/3/2010 tai/ Issued by: S& Ké Hoach Dau Tu TPHCM/ Department of
Planning and Investment of Ho Chi Minh city; dang ky thay ddi 1an thir 9 ngay/9" registration
dated: 19/8/2016

Dia chi/ Address :Phong 1105-1106, ting 11, phong 1202, tang 12, tda nha Sailing Tower, 111 A
Pasteur, phuong Bén nghé, quan 1, TPHCM, Viét Nam

Dai dién/ Represented by: Huang Guoyong’
Chirc vu/Position: Tong Giam Ddc/ General Manager

Vin ban uy quyén s&/ Letter of Authorization No: Ngay/ Dated cua/ issued by
4

! Pién thong tin muc nay trong trrong hop ngudi ky hop ddng khong phéi 1a ngudi dai dién theo phép
ludt cia Cong ty/Fill out the blank in case the signature is not company’s legal representative.
2 Pién théng tin muyc ndy trongtrudng hop viéc uy quy én ky hop ddng duoc néu trong Bién ban hop va
cudc hop c6 sy tham gia ciia nguoi dai dién theo phép luat. Néu cude hop khéng c6 su tham gia cia ngudi
dai dlen theo phép ludt thi phaibd sungthém Gy quyén cua nguoi dai dién phap ludt cho nguoi dugc uy
quyen néu trong Bién ban hop.

* Pién tén ngwoi duoe Uy quyén néu nguoi ky khéng phai 1a Téng Giam dbc/ Fill out the name of
authorized person in case the signer is not legal representative.
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XET RANG/ WHEREAS

Bén A yéu cau Bén B cép céc khoan tin dung, va Bén B dong y cap cho Bén A khoén tin dung do/
Party A applies to Party B for aloan, and Party B agrees to offer Party A such a loan.

Vi VAY nay dya theo cac quy dinh hién hanh cia phap luat, hai bén dong ¥ nhu saw/ NOW
THEREFORE upon consultation in accordance with applicable laws and regulations, both
parties hereto agree as follows:

A. DIEUKHOAN CU THE / SPECIFIC CLAUSES
1. SO TIEN VAY /LOAN AMOUNT

S tién cuia Khoan Tin Dung ma Bén B cung cdp cho Bén A theo Hop D dng nay s& 13/

The amount of the Loan that Party B povides to Party A hereunder shall be [loai
tién té va sb tién béng chit] (“Khoan Tin Dung”)/ [currency and amount in wouds| (the
“Loan”).

2. MUC PiCH CUA KHOAN TIN DUNG / PURPOSE OF THE LOAN FACILITY

Bén A s€ phai st dung Khoan Tin Dung cho muc dich/ Party A shall utilize the Loan for
the purpose of . Bén Akhong duoc str dung bat ky phan nao cua Khoan Tin Dung
cho bat ky muc dich nao khac ma khong c6 sy dong v bang vin ban ciia Bén B/ Party A
must not utilize any part of the Loan Facility for any other purpose without Party B's
written consent.

3. THOT HAN CUA KHOAN TiIN DUNG / TERM OF THE L OAN FACILITY
Thoi han cua Khodn Tin Dung s€ 1&/ The term of the Loan Facility shall be

(thang/nam) (months/vear), bat dau tit/ commencing from (ngay/thang/nam) va
két thic vao/ (@/m/y) and expiring on (ngaythang/mam) (“Thoi Han™)/ (d/m/y)
(the “Term”).

Thoi han vay tinh tir ngay tiép theo sau ngiy giai ngan va két thuc vao ngay hoan tra
hodc ngay két thuc theo thoa thuan (bo ngay dau, iy ngay cudi).
Each loan shall have the term starting on the immediately subsequent day of the

drawdown date of such loan and ending on the agreed repayment date or closing date
(excluding the first day, including the last day).

4. LAISUAT VAY VA THANH TOAN TIEN LAI, VA CAC KHO AN PHI /
INTEREST RATE, INTEREST SETTLEMENT, AND FEES

4.1 Lii suét trong Hop Dong ndy s& I 131 sudt nam, 18/ The interest rate hereunder
shall be annual rate, being dudi day/ below:
@) La 13i sudt cd dinh hodc 1ai sudt tha ndi dugc dé cap cu thé trong
THONG BAO RUT TIEN VAY tai thoi diém giai ngan, dugc tinh theo
cos& 365 ngay mot nAm.

Fixed interest rate or floating interest rate as mentioned specifically in

* Pitn thong tin néu ngroi ky khong phéi 1a TGD/Fill out the blanks if the signer is not legal rep.
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(@)

©)

4

the NOTIFICATION FOR DRAWDOWN, based on 365 days per year.

La 14i suét c¢6 dinh % /Mmim, s& giit nguyén khong thay doi trong
sudt thoi han cta Khoan Vay; duogc tinh theo co s& 365 ngay mot nam.

Where the interest rate hereunder is fixed, i.e. [ 1%, which shall

remain unchanged during the term of the loan; based on 365 days per

vear.

La 13 suét tha noi, tién 1di s& dugc tinh & mac USD
LIBOR/HIBOR + chénh léch diém co ban/BPs (d6i véi

khon vay bang USD) hodc Lii Su4t Tham Chiéu d6i véi VND cong
% /Mmam (ddi v6i khoan vay bang VND) , ma s& duoc diéu chinh

moi thang mot lan.

Where the interest rate heveunder is floating interest will be charged at

USD LIBOR/HIBOR plus a spread of BPs (in case of
USD loan) or VND Reference Interest Rate plus ...% p.a. (in case of
VND loan), which shall be adjusted every month(s).

Trong trrong hop 1ai sut tham chiéu LIBOR/HIBOR anh huéng bt loi
dén 1ai bién cua khoan vay, LIBOR/HIBOR s€ duoc xem nhu bang
khong.

In case LIBOR/HIBOR becomes negative for the interest rate of the loan,
it shall be taken as zero.

Murc 1 sudt 4p dung cho khoan tin dung ndy 1¥ the interest rate
applicable to this credit facility shall be: (other interest rate
mentioned in the credit approval (if any)).

Thanh toan tién &/ Setdlement of Interest

Tién 13i theo Hop P dng niy s& duoc thanh toan theo phwong thirc / The interest
hereunder shall be settled by method dudi day/ below:

@

(ii)

(iif)

(iv)

™)

Thanh toan vao ngdy 25 hang thing vao ngay thanh toan tién 13i /
settled on 25th monthly on the interest settlement day.

Thanh todn vao ngdy 25 thang cudi ciia mdi quy vao ngdy thanh toan
tién 131/ settled on 25" of the last month of each quarter on the interest
settlement day.

Thanh toén vao ngdy 25 cua thang cubi cia mdi nira ndm vdo ngly
thanh toan tién 1a¥ settled on 25" of the last month of each half year on
the interest settlement day.

Tién 14i s& dugc thanh toan tron 61 mot lan cung khoan hoan tra sO tién
gbc vao ngay ddo han cia Khoan Tin Dung/ the interest shall be paid in
a lump sum along with the repayment of the principal upon t he maturity
of the Loan.

Khac/ Other:
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4.5

5.1

Nguyén tic tinh 13, phwong phip tinh 1i/ Interest calculating principles,
interest calculation method:

Nguyén tic tinh Iii, phwong phap tinh i theo quy dinh tai Hop dong nay va
theo quy dinh tai Thong b 4o giai ngén cia ting Khoan Vay. / Interest calculating
principles, interest calculation method: follow the provisions stipulated in this
Contract and provision specified in Notification on drawdown of each loan.

Phi tra ng trudc han/ early repayment fee:

Khi Bén A tra tién vay truéc han, Bén B c6 quyén tinh mot khoan phi tra ng
trude han l1a % tinh trén sb tién géc duoc tra tnrde han nhin véi sd thang
con lai cho dén ngay hoan tra theo lich (“Khoang Thoi Gian Con Lai”), véi diéu
kién 1a phan ctia Khoang Thoi Gian Con Lai ma roi vao chua dii mot thang s&
duogc tinh 1a m &t thang tron; hoac

Where Party B approves the prepayment by Party A, Party B has the right to
charge Party A an early repayment fee is % on the amount of the
principal prepaid multiply by number of months remaining until the scheduled
repayment date (the “Remaining Period”), provided that the part of the
Remaining Period that falls short of a month shall be calculated as a full month

Phi cam két rat von/ Commitment fee:

Phi cam két phéi duroc thanh toan 01 lan trudc ngdy giai ngan dau tién.
Commitment fee shall be paid one time before date of initial drawdown.

GIAI NGAN VA RUTTIEN VAY
ADVANCE AND DRAWD OWN

Lichrut tién vay / Drawdown Schedule

Lich rat tién vay theo Hop Dong ndy s& 1a muc / The drawdown schedule

hereunder shall be item trong cac muc dudi day / of the following:
(1) Lich rut tén vay s€ la nhu sau / The drawdown schedule shall be as
follows:
Ngiy rit tién vay (ngay/thdng/nim) Sé tién / A mount
Drawdown Date (d/m/y)
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(i)  Lich rat tén vay s& 1a nhu sau / The drawdown schedule shall be as
follows:
Thoi han rit tién vay (ngay/hang/nam) | Sé tién / A mount
Drawdown period (d/m/y)
1 | Tu/from dén/to
2 | Tu/from dén/to
3 | Tu/from dén/to
4 | Tu/from dén/to
5 | Tu/from dén/to
6 | Tu/from dén/to
(im) Thoi han rat tién vay/ The available period for drawdown: tu/from
dén/to . Sau thoi han nay, Bén A khong dugc phép giai
ngdw/ After this period, Party A is not permitted to disburse.
(vi) Bit ky thoi diém nao trong Thoi han ctia Khoan Tin Dung theo nhu cu
thuc té cua du an.
Any time within the term of the Loan Facility according to the actual
needs of the project.
(vii) _Khéc (ghird) / Other (please clarify):

Bén A phai rit tién vay theo dung lich rut tién vay theo Diéu 5.1. Khong c6 su
ddng y bang vin ban ciia Bén B, Bén A bicim ddy nhanh, hodn hodc hay bo bt

ky lan rit tién vay nao ciia Khoan Tin Dung.

Party A must draw the Loan F acility in accowdance with the drawdown schedule
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under Article 5.1. Without Party B s written consent, Party A is pwhibited to
accelerate, postpone or cancel any drawdown of the Loan F acility.

Bén B sé& coquyén tinh mdt khoan phi cam két di véi khoan tién vay cua Bén A
theo quy dinh tai Hop dong nay/ Party B will be entitled to charge a
commitment fee for the loan from Party A as stipulated in this Contract:

Néu Bén Arattién vay thanh nhiéu Bn, ngay hét han cta Thoi Han s& duoc xac
dinh theo P#u 3 ciia Hop D dng nay.

If Party A draws the Loan Facility in installments, the expiration date of the
Term will be determined in accordance with Article 3 hereunder:

LICHHOAN TRA TIEN GOC / REPAYMENT S CHEDULE OF
PRINCIPAL

Tién géc cua Khoan Tin Dung ndy s& phai dwoc hoan tra theo lich sau day:
i [xin lga chon mot muc dudi day]:

The principal of the Loan F acility shall be repaid against the following schedul e:
i [please select from below]:

@) Lich hoan tra s& phai la nhu saw Therepayment schedule shall be as

follows:
N gy hoan tra (ngay/thAng/nam) Sétién/ Amount
Repayment Date(d/m/y)

1

2

3

4

5

6
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8.1
8.2

9.1

92
10.

(1) Lich  hoan trd khac/ Other repayment  schedule:

BIEN PHAP BAO PAM/ SECURITY:

Bién phap béo dam tién vay/ Method of loan security:

[] Cam cb/ Pledge

[] Thé chip/ Mortgage

(] Bao lanlv/ Guarantee

[ Hinh thirc bao dam khéc: / Others:

[ Khéng co6 tai san bao dam/ Unsecured

Tai sanbao dam tién vay bao gdm/ Loan secured assets include:

Tong gia tri tai san bao dam (theo bién ban dinh gia ngdy va Hop dong
bao dam tién vay sb ngiy ) 1a VND (bang chit: ).
Gia tritai san bao dam chi la cosd cép tin dung, khong ap dung khi xur Iy tai san
ddm bao d€ thu hdi ng.

Total value of secured assets (as stated in the Valuation minutes dated
and the Loan Security Agreement No. dated ):is VND (in
words: ) Value of secured assets is only a foundation of the credit facility
and shall not be applied upon disposal of secured assets for debt collection.

CAC PIEU KIEN TIEN QUYET KHI SU DUNG KHOAN TiN DUNG®:
CONDITION PRECEDENT FOR UTILIZATION®:

CAC PIEU KIEN VA THOA THUAN KHAC:
OTHER PROVISIONS:

[Bit ky Khoan Vay nao ma Bén B cung cap cho Bén A s& duwoc cp trén co Y
khong cam két va Bén B ¢6 quyén cham dirt hodc hiy bo khoan vay d6 vao bat
ky thoi diém nao ma khong cin dua ra Iy do v6i Bén A.]

[Any Utilization which Party B (Lender) provides to the Party A (Borrower)
shall be on an uncommitted basis and Party B have the right to terminate or

cancel such loan at any time without providing reasons to the Party A.]°

TOANBQ THOA THUAN
ENTIRE CONTRACT

5 B sung cic didn kién theo phé duyét tin dung

® Input the conditions as specificed in credit approval
Giir nguyén hadc x6abo tity theo phé duyét tin dung
Keep or remove this condition subject to credit approval
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10.2

11.

11.2

Céc noi dung tai phan “A. Piéu Khoan Cu Thé”, phan “B. Piéu Khoan Chung
Hop Dong Tin Dung Trung Dai Han” cling véi tat ca i liéu phap Iy bao gom
nhung khong gii han & cac phy luc dinh kém theo Hop Pdong néy 12 bo phan
khong tach roi cia Hop Pong nay (sau day goi chung 1a “Hop Pong”). Bén A
bang viéc ky Hop Pong nay x4c nhan rang da duoc Bén B di cung cap day du
thong tin lién quan dén Hop dong nay, di doc, hiéu va chip thuin tudn thu day
du cac ndi dung quy dinh tai Hop Pong nay, ciing nhu céc van ban stra doi, bo
sung, thay thé.

The provisions at the Specific Clauses, General Clauses for Term Loan F acility
Contract and all legal documents including but not limited to the appendixes
hereto, which are enclosed to this Contract are integral pans of this Contract
(hereinafter collectively referred to as the "Contract”). By signing this contract,
Party A confirms that Party B has provided all information related to this
Contract, has read, understood and agreed to fully comply with the contents
specified in this Comtract as well as its amendments, supplements and
replacements.

Chung t6i Bén A va Bén B tuyén bd va cam két ring Hop Pong c6 hiéu krc va
rang budc ddi véi ching toi va di dwoc lap va ky két can clr vao cic giy to
thanh Ep ciia ching t6i va khong bt bude phai co sy dong ¥ hodc phé duyét
thém nira.

We, Party A and Party B represent and warrant that this Contract is valid and
binding against us and has been duly executed and provided to pursuant to our
establishment documents and no further consent or approval is required.

HIEU LUC HQP PONG, LUATDIEU CHINH VA GIAI QUYET TRANH
CHAP

EFFECTIVENESS OF THE CONTRACT, GOVERNING LAW AND
DISPUTE SETTLEMENT

Luét Diéu Chinh va Thim Quyén Xét Xir
Governing Law and Jurisdiction

Hop Pong nay s& duoc didu chinh va giai thich theo phap ludt Viét Nam. Trong
qua trinh thuc hién Hop Pong nay, néu c6 phat sinh tranh chip hai Bén s& giai
quyét thong qua throng hrong. Néu khong thé thuong hrong, tranh chip s& duoc
gidi quyét tai Toaan nhan dan c6 tham quyén tai noi Bén Bco try so.

This contract shall be governed by and construed in accordancewith the laws of
Vietnam. In the process of implementing this Contract, if any dispute arises, both
Parties will resolve through negotiations. If not negotiable, the dispute shall be
settled at the competent People's Cowrt where the officeof Party B is located.

Hop Pong ndy sé& c6 hidu lyc khi duogc ky tén boingudi dai dién theo phap luat

hodic ngu i dai dién theo iy quyén ciiaBén A va Bén B va duoc dong con ddu hop
phap/con diu chinh thirc ciaBén A va Bén B.
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The Contract shall become ¢ffective upon signing by the legal representative or
authorized representative of both Party A and Party B and being affixed with the
legal stamp/official seal of Party A and Party B.

Vo Hiéu Mot Phan/ Partial Invalidity

Néu tai bat ky thoi diém nao, bat ky diéu khoan nao ctia Hop Dong ndy 1a hodc
s& 13 bat hop phap, vo hiéu hodc khong thé thi hanh vé bt ky khia canh nao, tinh
hop phap, hiéu luc hoic kha ning thi hanh cua cac didu khoan con lai cua Hop
Dong nay s& khong bi anh hudng hoic bi sit giam.

If, at any time, any provision hereof is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, the legality, validity or enforceability of the
remaining provisions hereof shall not be affected or impaired.

Hop Pdng nay duoc lap thanh hai (2) ban c6 gia tri nhu nhau, mdi bén giit mot
ban. Truong hop c¢6 su khic nhau giita tiéng Anh va Tiéng Viét thi ndi dung
Tiéng Viét s& duge uu tién ap dung. Bén A cong nhan réng cac Phu Luc, Ban
Stra D 6i B6 Sung néu co, kém theo Hop Pdng niy khi di hoan thanh va duoc ky
boi Bén A cling véi cac diéu khoan va didu kién ctia Hop Pong nay sé tao thanh
mot hop dong giita Bén AvaBén B. Truong hop c6 sy khac biét hay méu thun
giita ndi dung cac Piéu Khoan Cu Thé vacac Phy Luc dinh kém Hop dong nay
so voinoi dung quy dinh tai cac Diéu Khoan Chung thi noi dung quy dinh tai
cac Didu Khoan Cu Thé va cac Phy Luc dinh kém Hop Dong nay s& duoc wu
tién ap dung.

This Contract is made in two (2) copies having the same validity, each Party
keeps one copy of contract. If there is any difference between English and
Vietnamese wording, Vietnamese version will be prevailed. Party A
acknowledges that the Appendices, Amendment to Contract if any, attached to
this Contract once completed and signed by the Party A together with the terms
and conditions of this Contract will constitute a contract between the Party A
and the Party B. In case of any discrepancy or inconsistency between the
content of the Specific Terms and its Appendixes attached to this Contract
compared with the content specified in the General Terms, the content specified
in Specific Terms and its Appendixes attached to this Contract will prevail.

Bén A/ Party A:
Nguoi dai dién theo phdp ldt/hodc Nguoi dai di€én theo Uy quyén (chit ky):

Legal representative person/ Authorized person (signature)
Con déu hop phap/Con déu chinh thirc:
Legal stamp/Official seal:

10
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Bén B/Party B:
Ngudi dai dién theo phap ludt/hoic Ngwdi dai dién theo ty quyén (chit ky):

Legal representative person/ Authorized person (signature)
Con déu hop phap/Con dau chinh thirc:
Legal stamp/Official seal:

11
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B. DPIEU KHOAN CHUNG HQP DONG TiN DUNG TRUNG DAI HAN
GENERAL CLAUSES FOR TERM LOAN FACILITY CONTRACT

(Binh kém theo Hop ddng tin dung trung dai hansb .................. ngay ........... )
(Enclosed with the Credit Facility Contract No. ............ dated....... ..... )
GIAI THICH TU NGU
INTERPRETATION

Trong vin ban nay, cac tir ngit dudi day dwoc hiéu nhu sau:
The following definitions and rules of inteipretation apply in this document:

LIBOR c6 nghia 13 13i sudt cho vay lién ngin hang cua thoi han va loai tién trén day
dugc cong bd boi Intercontinental Exchange Group (ICE) duroc cung cdp boi cac dau
mdi vién thong tai chinh nhu Reuters vao ic 11 gir 00 trwa (giv Luan-don) 2 ngay lam
viéc ngan hang trudc ngdy rat tién vay hodc ngdy didu chinh i sudt.

LIBOR means the interbank offered rate of the foregoing term and currency published
by Intercontinental Exchange Group (ICE) as provided by financial telecommunication

terminals such as Reuters at 11:00am (London time) 2 banking days prior to the date of
the Loan drawdown or the date of interest rate adjustment.

HIBOR c6 nghia 1a 13i suit cho vay lién ngan hang cua thoi han va loai tién trén day
duoc cong bd boi Hiép Hoi Ngan Hang Hong Kong (HKAB) duoc cung cp boi cac
diu méi vién thong tai chinh nhu Reuters vao e 11 gid 30 trwa (gio Hong Kong) 2
ngay lam viéc ngan hang trude ngdy rit tién vay hodc ngay diéu chinh 13i suat.
HIBOR means the interbank offered rate of the foregoing term and currency published
by Hong Kong Association of Banks (HKAB) as provided by financial
telecommunication terminals such as Reuters at 11:30 am (Hong Kong time) 2 banking
days prior to the date of the loan drawdown or the date of interest rate adjustment.

Néu chi s6 niém yét cia LIBOR/HIBOR durge thay thé boi mot chi s6 khac hay dich vu
niém yét ty 1€ do khong con hi€u ’]1,1:0, Bén B s€ chi dinh mot nha cung cap dich vu niém
yét ty I¢ thich hop sau khi tham van véi Bén A.

If the publisher of LIBOR/HIBOR is replaced by another entity or such rate service

ceases to be available, Party B may specify another rate service provider for the
appwpriate rate after consultation withthe Party A.

BP (diém coban) Ia noi dén don vi t6i thiéu ciiakhoan chénh léch, 1 BP=0.01%.

BP (basis point) refers to the minimum unit of the spread, 1 BP=0.01%.

Lii Sudt Tham Chiéu d6i véi VND 1i trung binh cong ctia cac mic 1aisudt tién giri tiét
kiém c4 nhan (tra 13i sau) ky han 12 (mudi hai) thang (hodc twong duong) bing P ong
Viét Nam do Ngin hang TMCP Dau tu va Phat trién Viét Nam (BIDV), Ngin hang
TMCP Ngoai thwong Viét Nam (Vietcombank), Ngan hang TMCP Coéng thuong Viét
Nam (Vietinbank) va Ngin hang Nong nghiép va Phat trién Nong thon Viét Nam
(Agribank) cong bd trén website chinh thirc vao lic 11 gio 00 trnra (giv Viét Nam) 2
ngdy 1am viéc ngan hang trudc ngay rit tién vay hodc ngay diéu chinh Iai suét. Trong
treong hop dic bt néu vao ngay rut tién vay hodc ngdy didu chinh 1ii suit ma Bén B

12
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khong thu thap duoc murc 1isuat can thu thap tir mot hodc mot s6 (nhung khong phai tat
cd) cac ngin hang tham chiéu thi LaiS uit Tham Chiéu d6ivéi VND sé&1a binh quan ciia
cac mirc 14i sudt tién giri tiét kiém do céc ngdn hang tham chiéu con lai cong bé trén
website chinh thirc ciia ngan hang tham chiéu twong Ung vio ngiy rit tién vay hodc
ngdy didu chinh 1 suat do.

VND Reference Interest Rate means the average interest rate of saving deposits
applicable to individual customers (with interest paid in arrears) for a term of 12
(twelve) months (or equivalent) in Vietnamese Dong published by the Joint Stock
Commercial Bank for Investment and Development of Vietnam (BIDV), Joint Stock
Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank), Joint Stock Commercial
Bank for Industry and Trade of Vietnam (Vietinbank) and Vietnam Bank for Agriculture
and Rural Development (Agribank) on their respective official website at 11:00am (Viet
Nam time) 2 banking days priorto the date of the Loan drawdown or the date of interest
rate adjustment. In special case, if on the Loan drawdown date or the date of interest
rate adjustment, Party B is unable to obtain the interest rates required to be obtained
fiom one or some (but not all) of the above banks, the VND Reference Interest Rate shall
be the average of the saving deposit interest rates published by the remaining banks on
their respective official website on such the Loan drawdown date or the date of interest
rate adjustment.

SU DUNG KHO AN TIN DUNG
UTILIZATION OF THE L OAN FACILITY

Néu khoan tin dung duoc cép bang ngoai té Bén A phaico doanh thu hoat dong kinh
doanh bing ngoai t& 1dm ngudn hoan tra tién vay. Bén A phai cung cip céac tai liéu nhu
c6 thé dwoc yéu cau boi Bén B

1If the facility is grantedin foreign currency, Party A must have foreign currency to repay
the loan from revenue operation’s source, acquired by Bank for loansw ere committed to
writing. Party A must piovide such documents as may be required by Parnty B.

Khingay giai ngan tai Hop Pdng khong phi hop v6i ngay diroc néu trong Théong Bao
Rut Tién Vay (viét tat la “LDA”), ngay duoc néu trong LDA dau tién ciia Khoan Tin
Dung s& la ngay giai ngan dé tinh Thoi Han vay va ngay két thiic ctia Thoi Han s& dugc
diéu chinh cho phu hop. LDA s& tao thinh mot phan khong thé tach roi caa Hop Dong
va co hiéu Iuc gidng nhuw Hop Pong.

Where the commencement date is inconsistent with the date set forth on the Loan
Drawdown Advice (abbreviated as “LDA”), the date set forth on the firss LDA of the
Loan Facility shall be the commencement date of the Term and the expiry date of the
Term shall be adjusted accordingly. The LDA shall constitute an integral part of the
Contract and have the equal legal force as the Contract.
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NGUYEN TAC TINH LAI VA HOAN TRA TIEN VAY / INTEREST
CALCULATING PRINCIPLES AND REPAYMENT

Nguyén tic tinh 14/ Interest Calculating Principles

Tién 1ai ctia khoan vay s& tich liy trén co so hang ngay theo 14i sudt ngay duoc tinh véi
365 ngay mdt nam. Lai tién vay s& bit dau tich liy ké tir ngay tiép theo ctia ngdy ma sb
tién cuia khoan vay do diroc giri vao tai khoan ngan hang duoc chi dinh boi Bén A. Néu
Bén A khéng thé thanh toan tién 1di vao ngay thanh toan tién Bitheo quy dinh trong Hop
Dong nay, tién 13i s& duoc tinh cong gop 1én ké tir ngay ngay saungiy thanh toan tén lai
h€n hanh.

The interest of the loan shall accrue on a daily basis with a daily interest rate to be
calculated at 365 days per year. The loan interest shall commence to accrue on the
immediately subsequent day of the date when the proceeds of such loan have been
deposited into the bank account designated by Party A. If Party A cannot pay interest on
the interest settlement date as provided in this Contract, the interest shall be
compounded as of the date immediately following the applicable interest settlement date.

D6ivai cac khoan tién vay chiu 13i sudt c6 dinh, t@én 14is& dugc thanh toan theo murc lai
sudt c6 dinh da thoa thuan. D6i voi cac khoan tién vay chiu lii suét tha ndi, tién 14i s&
duoc tinh theo 13i suat diroc xac dinh cho dinh ky 13i suét tha ndi ¢ 6. Khi dinh ky 1ai suét
tha ndingin hon dinh ky thanh toan tién Ii, tién 13i ctia cac dinh ky 13i suat tha noi s&
dugc tinh tuong Ung trede tién, va sau d6 tién 1ai do s& dwoc cong lai vao ngdy thanh
toan 1ai

For loans carrying fixed intevest rate, the interest shall be settled at the fixed interest
rate agreed. For loans with floating interest rate, the interest shall be calculated at the
intevest rate determined for the current floating interest period Where the floating
intevest period is shorter than the period of interest settlement, the interest of the floating

intevest periods shall be calculated first, and then such interwrest shall be summed up on
the interest settlement date.

Céc mure ldisudt, cac khoan phi va 18 phi cin cr vao cac giGihan duoc quy dinh boi cac
quy dinh hién hanh ctia N gan hang Nha nudc Vit Nam.

The interest rates, charges and fees are subject to limitations as stipulated by the
existing regulations of the State B ank of Vietnam.

Lai sudt phat/ Default Interest Rate

Tét ca cac mirc Idi suat ghi trong Hop P ong nay la [di sut thong thuong ngoai trir ddi
v6i Lai Suit Qua Han va Lii Sut Phat Do Lam Dung duoc quy dinh tai Didu 6.4
phin B. Déi voi khoan tién vay qua han va su lam dung tién vay, Bi sudt qua han
va/hoic 13i suat phat do lam dung s& ap dung tir ngay ké tiép khi Bén A khong hoan tra
tién 1di hodc str dung bét ky phan nao cuia cac khoan tién vay cho cac muyc dich khic voi
cac muc dich da théa thuén.

All interest rates mentioned in this contract ave simple interest(s) EXCEPT for the
Overdue Interest Rate and Misappropriation Interest Rate stipulatedin article 6.4 part

B. For loan overdue and misappiopriation, compound interest rate will apply from the
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next day when Party A fails to repay the interest or use any of the loans for purposes
other than those agreed.

Bén A phaithanh toan tién 13i dén han cho Bén B vao ngay thanh toan tién 13i Ngay
thanh toan tién 13idau tién s& lan gay thanh toan tién 13i dau tién sau khirut tién vay. Tat
ca cac khoan tién 1ai chua thanh toan phai dugc thanh toan dirt diém cing véi khoan
hoan tra tién gdc cudi cing

Party A must pay the interest to Party B on the date of interest satlement. The first

intevest payment date shall be the first interest settlement date afterthe Loan drawdown.
All outstanding interest must be paid off along with the last repayment of the principal.

Céc nguyén tic hoan tra tién vay / Principles of Repayment

Bén A phaihoan tra Khoan Tin Dung theo c4c nguyén tic sau: Bén B c6 quyén ding
khoan hoan tra tién vay ciia Bén A truée tién cho viée thanh toan bat ky khoan chi phi
nao ma s& phaichiu boi Bén A nhu duoc quy dinh trong Hop D ong nay ma da dwoc giai
ngin boi Bén B vacéc chiphi phét sinh boi Bén B cho viée thuc hién cac quyén cta chii
no. Bén B s €& st dung s6 du ctiakhoan hoan tra do theo thir tu tién 13 trude va sau do 1a
tién gbc theo nguyén tic d6 1a tién 14i s& phai dugc thanh todn du dong thoi véi vige
hoan tra day du toan bo céc sb tién gbe.

Party A must vepay the Loan in accordance with the following principles: Party B has
the right to apply Party A'’s iepayment first towards payment of any expense which shall
be borne by Party A as provided hereunder but has been advanced by Party B and the
expenses incurred by Party B for realizing its creditor’s rights. Party B shall apply the
balance of such repayment in the ovder of interest first and then principal adhering to
the principle that the intevest shall be fully repaid concurrently with the repayment in full
of the entire principal amounts.

Dbivai bét ky khoan giai ngan ndao ma tién gdc da ¢én han nhung chura thanh toan ding
han, hodc bit ky khoan giai ngan ndo ma tién 13ida dén han nhung chua thanh toan dang
han, hogc bét ky khoan giai ngan nao khac duoc quy dinh boi cac luat, cic quy dinh
hodic quy ché, Bén B ¢ quyén yéu cdu hoan tra trong trong mot thoi gian duoc quy dinh
hodc ghi ng bat ky tai khodn nao cua Bén A tai Bén B hodc cac chi nhanh cua Bén B
theo Diéu 7.8 phan B. Va dong thoi Bén B s& tinh thém tién 141 qua han dbi voi Bén A.
Khi thyc hién nhu vay tong sb tién Bi bao gdm nhu sau: For any advance of which the
principal has become due but unpaid on time, or any advance on which the interest has
become due but unpaid on time, or any advance otherwise provided by the laws,
regulations or rules, Party B has the right to request for repayment within a specified
time or debit any account of Party A with Party B or its branches according to Article
7.8 part B. And meanwhile Party B will charge party A an additional overdue interest. In
so doing the total interest hewreby includes as below:

(1) Sé tién [i vao ngay thanh toan 13 (ngiy dén han).
Interest amount on interest settlement day (due date).

(i1) S6 tién 131 qua han dwoc tinh trén s6 tién gdc qua han = [s6 tién gbe theo lich x
(1ai suét (% )nam (theo Diéu 4.1) x 150%) x tong sd ngay qua han tir ngay dau

15



N hEBIBER1T

35

3.6
3.6.1

36.2

3.63

China Construction Bank
BT 1T

Ho Chi Minh City Branch
tién khoan tién gbe do tré thanh qua han dén ngay s6 tién gbe va tién 1ai da duoc
thanh toan day du]/365 ngiy.
Overdue interest amount calculated on overdue prindple= [principle amount as
schedule x (interest rate (%)/ per annum (as article4.1) x 150%) x total overdue
days from the first date such principal becomes overdue to the date when the
principal and interest have been fully paid] /365 days.

Nhu vdy, tong s6 tién 1ai phai thanh toan trong thang nay = i+ ii.
Therefore, total interest amount must be paid in this month =i+ ii.

Trong truong hop khoan vay duge thuc hién bang mét loai tién t& nay nhung khoan hoan
tra duogc thuc hién béng mét loai tién té khac theo phuong thirc Bén B ghi no tai khoan
cta Bén A, ti gia hdi doai ap dung s& phu thudc vao ti gia mua vao ma Bén B cong bd
vao ngay ghi no.

In case of theloanismadein a kind of currency but the repayment is made in another by
means of Party B § debiting the account of Party A, the foreign exchange rate applicable
shall be subject to the buy rate which Party B announces on the day of debiting.

Phuong thirc hoan tra tién vay / Methods of Repayment

Bén A phai ndp tién day du dé thanh toan cac s tién dén han vao tai khoan mo tai Bén B
trede ngdy hoan tra theo thoa thudn trong Hop D dng nay va phai chu dong chuyén tién
d6 dé hoan tra (Bén B ciing s& c6 quyén ty dong ghi ng tai khoan d6 dé hoan tra tién
vay), hodc chuyén s tén tir mot tai khoan khac dé hoan tra Khoan Tin Dung vao ngay
hoan tra duoc thoa thuan trong Hop Dong nay.

Party A must deposit money sufficient to pay the due amounts in the account op ened with
Party B prior to the repayment date agreed herein and must take its initiative to transfer
the same for repayment (Party B shall also be entitled to debit such account
automatically for the repayment), or transfer amount from any other account to repay
the Loan on the date of repayment agreed herein.

Tra tién vay trudc han / Prepayment

Bén A c6 thé tra tién gdc trude han toan bo hodc mot phan dya trén sy chdp thuan boi
Bén B bang mot don d& nghi bang vin ban duoc ndp cho Bén B trudec 5 ngay lam
vic.

Party A may prepay the principal in full or in part upon appiwoval by Party B along with
a written application submitted to Party B _5 working days in advance.

Tién 1itich Iy trén tién gdc s& phai dugc tinh trén co s6'sd ngay thuc té da tréi qua va
Lai Sudt Vay duoc quy dinh trong Hop Pong nay.

The interest accrued on the principal shall be calculated on the basis of the actual
number of days lapsed and the Loan R ate provided herein.

KhiBén B chdp thuan viéc tra tién vay trude han boi Bén A, Bén B c6 quyén tinh mot
khoan phi trd ng tru6c han ddi vai Bén A theo quy dinh tai Hop ddng tin dung trung dai
han. If Party B approves the prepayment by Party A, Party B has the right to chaige

16



N hEBIBER1T

China Construction Bank
BT 1T

Ho Chi Minh City Branch

3.6.4

4.1

Party A an early repayment fee.

Néu Bén A dugc yéu cau hoan tra Khoan Tin Dung thanh nhiéu 1an va tra trudc mot
phan cia tién gdc, sb tén tra trwde s& droe 4p dung thtr tr dao ngwoc cua lich hoan tra.

Sau bat ky khoan thanh toan trude mot phén nao, sb tién vay con lai s& van chiu Lai Suét
Vay theo quy dinh trong Hop Dong nay.

If Party A is required to repay the Loan in installments and prepays part of the principal,

the prepaid amount shall be applied in the reverse order of the repayment schedule.

After any partial prepayment, the outstanding Loan F acility shall still be subject to the
Loan Ratepwvided herein.

QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN A
PARTY A’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

Quyén ciia Bén A / Party A’s Rights

Bén A cocac quyén/ Party A has the rights to:

(M)

(ii)

(iif)

(iv)

™)

yéu cau Bén B chorit tién vay theo Hop Dong nay;

request Party B to draw down the Loan F acility as provided hereunder;

str dung céac khoan tién vay cho cac muc dich dugc quy dinh trong Hop Pdng
nay;

utilize the L oan Facility for the purposes provided for hereunder;

Dé nghi Bén B gia han Thoi Han theo Hop Pong nay véidiéu kién 1a Bén A da

dép {rng tit ca cac diéu kién theo yéu cau ciia Bén B.

apply to Party B for extension of the Term hereunder provided that it has
satisfied all the conditions as Party B requests;

Yéu cau Bén B giit biao mat cac thong tin tai chinh lién quan va cac bi mat
thurong mai kinh doanh va sén xuét di duoc Bén Acung cép ngoai trir duoc quy
dinh khac di boi lnat phap, cac quy dinh va quy ché hodc yéu cau khéc di boi
céac co quan c6 thim quyén, hodc duoc thoa thuan khéc di giita hai bén trong
Hop Df”)ng nay.

require Party B to keep confidential the relevant financial information and
manufacturing and operating trade secrets furnished by Party A except provided
otherwise by law, regulations and rules, or required otherwise by the competent
authorities, or agreed otherwise between the both parties hereto;

tir chdi Bén B hodc cic nhan vién cia Bén B doi hdi b; Bén A c6 quyén giri don
khiéu naidén co quan c6 tham quyén vé hanh visai trai nay va bat ky hanh vi
nao khéc ciaBén B ma c6thé vi pham phap ludt va cac quy dinh lién quan dén
ldi sut cho vay va céc khoan phi dich vu.

regect Party B or its employees asking for bribe; it shall have the right to lodge
complaint with the competent authority about such misconduct and any other
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act of Parnty B that may violate the laws and regulations relating to the lending
interest rate and service chaiges.

42 Nghtr vu cia Bén A / Party A's Obligations

(M)

(ii)

(iif)

(iv)

Bén A phai rat tién vay va hoan tra tién gdc va tién 1ai day dii theo quy dinh
trong Hop Dong nay, va chiu cac chiphi va 1& phi theo quy dinh Hop D dng nay;
Party A must draw the Loan F acility and repay the principal and interest in full
as povided herwrein, and bear the expenses and fees as piovided herein;

Bén A phai cung cép cic thong tin tai chinh ciing nhu 13 cac thong tin vé hoat
dong va san xuit nhu Bén B ¢6 thé yéu ciu, va cing vé6i nhitng théng tin khac,
vao hodc trudc 15 ngay lam viée cua thang dau tién ciamdiquy, Bén Aphai
cung cép cho Bén B céc bao cdo tai chinh, bao gdbm nhung khong gidi han voi
bang can ddi ké toan va bao céo két qua kinh doanh (hodc bao cdo thu nhip va
chi phi, néu Bén A lamot dinh ché cong) cap nhét cho dén cudiquy trude do; va
phai cung cdp bao cdo hru chuyén tién té tai cudi mdinam maot cach kip thoi.
Bén A phai chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c, diy du va hop 1é cta thong tin
ma minh cung cap, va khong duoc cung cip thong tin gia hodc che dau nhirng
bang chirng vé s liéu 1én quan dén tinh trang tai chinh va hoat dong ctia minh;

Party A must provide its financial statements as well as manufacturing and
operating information as the Party B may request, and among ot her things, on
or beforethe 15  working day of the first month of each quarter, Party A
must provide to Party B with the financial statements, including but not limited
to the balance sheet and the pwfit and loss statement (or the income and
expenditure statement, if Party A is a public institution) up to the end of the
preceding quarter; and must piovide the cash flow statement at the end of each
year in a timely fashion. Party A must be responsible for the accuracy,
completeness and validity of the information it provides, and must not povide

false information or conceal material facts with respect to its financial and

operation Status;

Trong trudng hop co bat ky sy thay ddinao vé tn, ngu i daidién theo phap luat
(hodc nguoi ding dau), dia chi dangky, pham vi kinh doanh, vén ding ky, diéu
1¢ hogc bét ky su ding ky nao khac ctua Bén A vdichinh quyén hodc co quan cd
thim quyén so tai, Bén A phai thong bao cho bén B bang vin ban vé su thay doi
nay kém theo cic tai liéu co lién quan cung véi thong bao néu trén lam bang
chirng cho sy thay ddi nay trongvong 5 ngay lam viée sau do.

In case of any change in Party A's name, legal representative (or principal
officer), registered address, business scope, registered capital, articles of
association or any other registration with local government or authority, Party
A must notify Party B in writing of the same with relevant documents to gether
with such notification evidencing the changes within _5  working days
thereafter;

Bén A phai stt dung Khoan Tin Dung ndy theo dung cac muc dich drgc quy
dinh trong Hop Pdng nay, va khong duoc lam dung tién vay, hodc sir dung cac
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V)

(Vi)

(vii)

khoan vay dé thyc hién céc giao dich vi pham phép it vacac quy dinh. Bén A
phaihgp tic véi Bén B trong viéc Bén B kiém tra céc hoat dong san xuét, kinh
doanh va tai chinh ctia Bén Ava viée sir dung von vay theo Hop Pong nay. Bén
A bi cim d6i véi viee ¢b vy né tranh cac nghia vy hoan tra ctia minh con ng Bén
B bing céc cach thirc rat von da dau tu, chuyén nhuong taisan hoic tham gia
vao cac giao dich voi bén c6 lién quan. Hon nita, Bén A bjcam ddivéi viée ¢ y
dat duoc cac khoan vay hoac cac khoan tin dung tir Bén B béng viéc st dung
céac hop dong gia v6i céc bén co lién quan ciia minh hodc bang viée cam cb cac
quyén nhu céc phiéuno phaithu hodc cac khoan phai thu ma khong ¢ cac giao
dich co s& trén thuc té hodc béng viéc yéu cAu Bén B chiét khau céc phiéu no
phai thu hodc céc khoan phai thu nhu véy.

Party A must utilize the Loan in accordance with the pumposes as provided
herein, and shall not misappropriate the Loan or utilize the Loan to carry out
any transactions in violation of the laws and regulations. Party A must
cooperate with Party B in its inspection of Party A'’s manufacturing, operating
and financial activities and utilization of the Loan herein. Party A is forbidden
for trying to evade its repayment obligations owing to Party B by means of
withdrawing capital it has injected, transferring assets or entering into
related-party transactions. Furthey Party A is forbidden for attempting to obtain
loans or credit facilities fiom Party B by using dummy contracts with its related
parties or by pledging such rights as notes receivable or accounts receivable
without actual underlying transactions or by applhing to Party B for
discounting the same;

Bén A phai tuan thii céc quy dinh lién quan dén bao vé méi truong, néu Khoan
Tin Dung theo Hop Pong nay s& duoc st dung cho viée san xudt hodc xiy dung
du an;

Party A must comply with the regulations relating to environmental p o tection, if
the Loan hereunder will be utilized for manufacturing or project construction,

Khikhong c6 sy dong y bang vin ban ciia Bén B, Bén A khong duoc thé chip
hodc cam cd bét ky tai san nao c6 dugc b'ﬁmg viéc su dung Khoan Tin Dyng theo
Hop Pdng nay vi loi ich ctia mot bén thtr ba trwde khi hoan tra dit tién gbe va
tién 1ai tich iy trén do;

Without Party B's written consent, Party A must not mortgage or pledge any
assets acquired by utilizing the Loan hereunder for the benefit of a third party
before full repayment of the principal and interest accrued thereon,

Néu Bén A duroc danh gia 1a mot khach hang tip doan, Bén A s& phaibao cdo
ngay cho Bén B bit ky giao dich véi bén ¢ lién quan ndo lién quan dén trén
10% tai san thuan ciia Bén A, bao gdbm 1) mdi quan hé giira tat ca céc bén
trong giao dich d6; (2) giao dich va tinh chit cuano; (3) sb tién giao dich hodc ti
1¢ lién quan; va (4) chinh séch dinh g (ciing duoc ap dung ddi véi cac giao
dich khong c6 gid hodc chi la gid danh nghia).

If Party A qualifies as a group customer; it must promptly report to Party B any
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related-party transactions involving more than 10% of Party A’s net assets,
including (1) the relationship among all the parties to such transaction, (2) the
transaction and its nature; (3) the transaction amount or the relevant ratio; and
(4) pricing policy (also applicable to the transactions with no price or merely
nominal price);

(viii) Néu céc khoan vay theo Hop Pdng nay 1a ¢é mua sidm céc tai san ¢6 dinh hodc
tai tro' du an, Bén A phai bao dam réng dy 4n dé xuat da dugc phé duyét boi cac
co quan Nha nude co tham quyén, khong c6 didu gi vi pham phép ludt va cac
quy dinh, vén hodc cac khoan tién quy khac danh sin duoc diu tu hoan toan
dung chd theo ding ké hoach va ti 1¢ nhu da dwoc quy dinh, va mbc quan trong
cta du an phai dat dugc theo ding ké hoach.

If the Loan is for fixed assets or project financing, Party A must procure t hat the
poposed project have been approved by the competent governmental authorities,
there is nothing in violation of laws or regulations, the capital or other funds
available be fully put in place in accordance with the timetable and p roportion
as povided, and the project milestone be achieved as scheduled.

CAC QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN B

PARTYB’S RIGHTS AND OBLIGATIONS

Bén B ¢6 quyén yéu cau Bén A hoan tra tién gdc, tién 1di tich lity trén d6 va céc khoan
chi phi khi dén han. Bén B c6 thé thyc thi bat ky quyén nao khac theo Hop Pong nay va
yéu cau Bén A thuc hién bt ky nghia vu nao khac theo Hop Dong nay.

Party B is entitled to request Party A to repay the principal, interest accrued thereon
and expenses when due. Party B may exercise any other rights hereunder and demand

Party A to perform any other obligations hereunder.

Bén B s& phai giai ngdn Khoan Tin Dung theo quy dinh trong Hop Ddng ndy trir khi su
cham tré trong viéc gidi ngan Khoan Tin Dung bi gdy ra boi nguyén nhan xuét phét tir
Bén A hoic bit ky nguyén nhan ndo khac makhong phéi xuét phat tir Bén B.

Party B shall advance the Loan as provided herein unless the delay in advancing the
Loan is caused by any reason attvibutable to Party A or any other reason that cannot be
attributed to Party B.

Bén B s€& phai gitt bdo mat cac tai liéu tai chinh c6 lién quan va cac bi mét thwong mai
kinh doanh va san xuét do Bén A cung cép ngoai trir duoc quy dinh khac di boi luat
phap, cic quy dinh va quy ché, hoic duoc yéu cau khac di boi cac co quan c6 thim
quyén, hodc theo théa thuan giira cic bén trong Hop Dong nay.

Party B shall keep confidential the relevant financial documents and manufacturing and
operating trade secrets furnished by Party A except otherwise provided by the laws,

regulations and rules, or required by the competent authorities, or agreed between the
parties hereto.
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Bén B khong duoc hdi 10 Bén A hodc cac nhin vién ctia Bén A, hodc cling khong dugc
yéu cau bét ky khoan héi 1 ndo hodc nhan bét ky khoan héi 16 ndo do Bén A duara.
Party B must not bribe Party A or its employees, nor request any bribe or
accept any bribe offered by Party A.

Bén B khong doc tham gia vao bat ky hoat dong khong trung thuc nao hodc s& giy
thiét hai dén loi ich hop phap ciia Bén A.

Party B must not engage in any activity which is dishonest or will be detrimental to
Party A’s lawful interests.

VI PHAM VA BIEN PHAP XU LY
DEFAULTAND REMEDY

Truonghgp vi pham boi Bén B va céc trach nhiém
Events of Default by Party B and Liabilities

D Néu Bén B khéng giai ngan Khoan Tin Dung theo quy dinh trong Hop Dong
nay ma khong c6 1y do chinh ddng, Bén A c¢6 thé yéu cau Bén B giai ngin ngay
Khoén Tin Dung theo ding Hop Ddng.
If Party B does not advance the Loan as provided herein without

justifiable reason, Party A may request Party B to advance the Loan in
accordance with the Contract at once.

2 Néu Bén B tinh bat ky khoan tién I3i hodc khoan phi ndo ma bi cAm bdi phap
luat hoac cac quy dinh, Bén A cé thé yéu cau Bén B hoan tra lai khoan tién 13i
hodc khoan phi da dugc tinh do.

If Party B chaiges any interest or fee which is prohibited by the laws or
regulations, Party A may request Party B to refund the interest or fee charged.

Truonghgp vi pham boi Bén A / Events of Default by Party A
Nhirng trrong hop vi pham boi Bén A sé bao gdm:
The events of default by Party A shall include:

(D Bén A vi pham bét ky nghia vu bit budc nao hodc bt ky nghia vu hop dong nao
theo Hop P dng nay; va

Party A breaches any statutory obligation or any contractual obligation
hereunder; and

2 Bén A thoai thac cac nghia vu ctia minh theo Hop Pdng nay mét céch rd rang
hodc bang hanh vi ctia minh.

Party A has repudiated its obligations hereunder expiessly or by its conduct.
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Céc trudng hop c6 thé anh hudng bat loi dén céc quyén cua chi ng

Events that may Adversely Impact Creditor’s Rights

(D

@)

Khi x4y ra bat ky su kién nao sau day d6i véi Bén A ma Bén B tin rang c6 thé
anh huong bat loi dén cac quyén chii ng ctia minh:

viéc giao két hop dong, ngudi duge vy thac (ngudinhan) duoe chidinh, thué, tai
céu trac ¢b phan, giam vén da dang ky, dau tu, lién két, sap nhap va mua lai,
mua lai va tai ciu tric, chia tach, lién doanh, yéu cau (hoac bi yéu cﬁu) tam
ngirng hoat dong hodc giai thé, hity bo, yéu cau (bi yéu cau) pha san, thay doi
cac cb dong kiém soatnhirng ngudi kiém soat thuc té chuyén nhuwong cac tai
san quan trong, nglrng san xuat hodc hoat dong, khoan phat dang ké do céc co
quan c6 thAim quyén ap dit, sy hity bo dang ky, rit gidy phép kinh doanh, lién
quan dén cac vu kién quan trong, sy xudng cép nghiém trong trong hoat déng va
diéu kién tai chinh, nguoi dai dién theo phap luat/nguoi dimg dau khong thé
thuc hién duoc nhiém vu ciaho;

the occurrence of any of the following events upon Party A which Party B
believes may adversely impact its creditor’s rights:

contracting, trustee (receiver) being appointed, lease, shareholding
restructuring, decrease of its registered capital, investment, joint operation,
mergers and acquisitions, acquisition and restnicturing, division, joint venture,
applying for (or subject to an application for) temporary cessation of operation
or dissolution, revocation, applying for (or subject to an application for)
bankruptcy, change of controlling shareholders/actual controllers, transfer of
material assets, suspension of production or operation, significant penalty
imposed by regulatory authorities, cancellation of registration, revocation of
business license, involvement in material legal proceedings, severe
deterioration in operation and  financial condition, legal
representative/principal officer being unable to perform their duties;

Khi xay ra bat ky sy kién ndo sau diy ma Bén B tin rang c6 thé anh hudng bt
loi dén céc quyén chi ng cia minh:

Bén A khong hoan tra bat ky khoan ng dén han khac nao, bao gdm ca céc khoan
no tai bat ky chi nhanh hay t6 chirc ndo ciia Ngan Hang China Construction
Bank hoic tai bat ky bén thir bakhac nao; Bén A chuyén nhuong cac tais an vdi
mot mic gia thap hodc khong thu tién; Bén A giai trir hodc khudc tir bat ky
khoan no nao cia mdt bén thir ba; Bén A khong thi hanh céc quyén cua chd ng
hodc bat ky quyén khic ndo; hodc Bén A cung cap khoan bao dam cho mét bén
thir ba;

the occurrence of any of the following events which Party B believes may
adversely impact its creditor’s rights:

Party A fails to repay any other due debts, including such debts owed to any
other branch or organization of China Construction Bank or to any other third
party; Party A transfers assets at a low price or for free; Party A relieves or

22



N hEBIBER1T

China Construction Bank
BT 1T

Ho Chi Minh City Branch

©)

4)

©)

waives any debt of a third party; Party A fails to exercise its creditor’s rights or
any other rights; or Party A provides security for a third party;

CH dong ciia Bén A thao tiing dia vi doc lap cta Bén A vai tr cach B mot phap
nhan hodc dia vi trach nhiém hiru han ciia cd dong dé né tranh cac khoan no, va
Bén B tin rang su thao ting nay co thé anh huéng bét loi dén cac quyén cha ng
cua minh;

Party A’s shareholder manipul ates the independence status of Party A as a legal
person or the limited liability status of the shareholder in order to evade debts,

and Party B believes this manipulation may adversely impact its creditor’s
rights;

Bit ky diéu kién tién quyét nao dé giai ngan Khoan T in Dung khong duoc thoa
man lién tuc;

any of the conditions precedent to advance the Loan has not been satisfied
continuously,

Khixay ra bat ky sy kién nao dbi voi ngudi bao linh ma Bén B tin 1a ¢ thé anh
huong bat loi dén cac quyén chi ng ciia minh:

the occurrence of any of the following events of the guarantor which Party B
believes may adversely impact its creditor’s rvights:

1) ngudi bao linh vi pham bat ky quy dinh nao ciia hop dong bao lanh,
hodc bat ky su tuyén bd va cam két nao da dua ra duoe chimg minh la
gi, sai hodc khong day du;

the guarantor breaches any provision of the guarantee contract, or any
of the representations and warranties it has made proves to be false,
wrong or incomplete;

(i)  viéc giao két hop ddng, nguwoi duoc Uy thac (nguoi nhan) duoc chidinh,
thué, tai cau trac ¢d phin, giam von dd ding ky, dau tu, lién két, sap
nhdp va mua lai, mua hiva tai céu tric, chi tach, lién doanh, yéu cau
(hodc bi yéu cau) tam ngirng hoat dong hodc giai thé, huy bo, yéu cau
(hodc bi yéu cau) pha san, thay dbi cac ¢ dong kiém soatnhirng ngudi
kiém soat thuc té, chuyén nhugng cic tai sin quan trong, ngirng san
xuét hodc hoat dong, khodn phat dang ké do céc co quan co tham quyén
ap dit, sy huy bo dang ky, rat gidy phép kinh doanh, lién quan dén cac
vu kién quan trong, sy xudng cép nghiém trong trong hoat dong va diéu
kién tai chinh, nguoi dai dién theo phap luatngwdi dirng dau khong thé
thuc hién duge nhiém vu cta ho, macé thé anh huong bt loi dén nang
lyc bm motnguodi béo lanh;

contracting, tiustee(receiver) being appointed, lease shareholding
restructuring, decrease of its registered capital, investment, joint
operation, mergers and acquisitions, acquisition and restructuring,
division, joint venture, applying for (or subject to an application for)
temporary cessation of operation or dissolution, revocation, applying
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(6)

(iif)

for (or subject to an application for) bankruptcy, change of controlling
shareholders/actual controllers, transfer of material assets, suspension
of production or operation, significant penalty imposed by regulatory
authorities, cancellation of registration, revocation of business license,
involvement in material legal proceedings, severe deterioration in
operation and financial condition, legal representative/principal
officer’s inability to perform their duties, which may adversely impact
its capability as a guarantor,

céac sy kién khac ma trong dé nguoi bao lanh da mét hodc c6 thé bi mat
nang lyc hm nguroi bao lanh;

other events in which the guarantor haslost or may lose its  capability
as guarantor;

Khixay ra cac sy kién sau day doi voitaisan thé chap hoac cam co ma Bén B

tin 1 c6 thé anh hudng batloi dén céc quyén ching ctia minh:

the occurrence of the following events on the mortgage or pledge which Party B

believes may adversely impact its creditor’s rights:

@

(ii)

(iii)

tai san thé chip hodc cam ¢ hodc cam c¢b bihu hong, pha hiy hoic gia
tri cua no6 bi giam xuéng b két qua cua mot hanh dong cua mot bén thur
ba, sy sung cong, su tich thu, su trung dung hodc xay dung lai va dich
chuyén vi tri boi chinh phu, su thay doi trén thi treong hodc bat ky Iy do
nao khac;

the morigaged propertyis damaged, destroyed or its value is reduced as
a rvesult of a third-party’s action, expropriation, confiscation, eminent
domain or redevelopment and relocation by the government, market
change, or any other reason;

tai san thé chap hodc cam cd bi ké bién, bi tich thu, bi phong téa, bi ghi
ng bat bude, bicam giir, bi ban dau gia, hodc phaichiu Iénh quan Iy cta
co quan c6 thdm quyén, hodc mot sy tranh chip da phat sinh dbi véi
quyén so hitu cia tai san thé chdp hodc cam cb;

the mortgaged property has been seized impounded, frozen,
mandatorily debited, put on lien, sold by auction, subject to
administration order by a government authority, or a dispute over the
ownership of the montgaged or pledged property;

ngudi thé chdp hodc nguoi cdm cb vi pham bét ky didu khoan nao cua
hop ddng thé chip/cam cé, hodc bat ky tuyén bd va cam két nao di dira
ra duoc chirng minh 1 gia, sai hodc khong day du;

the mortgagor breaches any provision of the morigage contract, or any

of the representations and warranties it has made proves to be false,
wrong or incomplete;
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Q)

®)

(iv) céc sy kién khac ma c6 thé anh huong bat loi dén nang lrc ctia Bén B dé
ban taisan thé chip hoac cam cd clia minh.
other events that may adversely impact Party B's ability to realize its
mortgage or pledge.

Viéc bdo dam khdng c6 hi€u luc, bi trd nén vo hiéu, khong hop 1€, hodc bi huy
b6 hodc bi chdm dirt, hodc ngudi cung cép khoan bao dam vi pham hodc thoai
thac cac nghia vu ctia minh mot céch rd rang hoac bé’lng hanh vi ctia minh,
hodc ngudi cung cap khoan bao dam dd mat kha nang thyc hién cic nghia vu
ctia minh vdi tu cach 14 ngurdi cung cAp khoan bao dam toan bo hoic mot phin,
hodc gia tri cla tai san bao dam bi giam Xuéng, ma Bén B tin 14 c¢6 thé anh
huong bat loi dén cac quyén ciia chii ng

the security is not effected, becomes ineffective, invalid, or is rescinded or
terminated, or the security provider defaults or repudiates its obligations
expressly or by conduct, or the security provider has lost its capability to
perform its obligations as a security providerin whole or in parnt, or the value of
the collaterdl is reduced which Party B believes may adversely impact its
creditor’s rights, or

Céc su kién khiac ma Bén B tin 1a ¢6 thé anh huwéng bat lgi dén cac quyén cua
chu no.

other events which Party B believes may adversely impact its creditor’s rights.

Bién phap xt ly cia Bén B/ Party B § Remedy

Ngay khi xay ra bat ky sy kién ndo theo Didu 6.2 hodc 6.3, Bén B c6 thé thyc thi mot
hodc nhidu quyén sau day:

Upon occurience of any event under Article 6.2 or 6.3, Party B may exerdse one or

more of the following rights:

(D

@)

©)

dirng cép Khoan Tin Dung;

to stop offering the Loan Facility;

tuyén bd Khoan Tin Dung dén han va phai tra ngay lap tirc, va yéu cau Bén A
hoan tra ngay tét ca tién gbc, tién Bi va cac khoan phi dén han va chua dén han;

to declare the Loan F acility immediately due and payable, and request Party A
to repay immediately all the due and undue principal, interest and fees;

NéuBén A khong thuc hién bat ky lan rat tién vay nao theo Hop Pong nay, Bén
B c6 thé bét budc Bén A chiu trach nhiém tra mot khoan phatbang 0.5 % cta
sb tién vay khong duoc rit va c6 thé tir chdi yéu cau rat khoan tién vay do cua
Bén A;

if Party A fails to make any drawdown in accordancewith the Contract, P arty B
may hold Party A liable to pay a penalty equal to 0.5 % of the Loan Facility
proceeds not drawn and mayreject Party A’s request for drawing such Loan;
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Néu bén A str dung bat ky phan nio ctia Khoan Tin Dung cho bat ky muc dich
nao khong phai duge quy dinh trong Hop D dng nay, tién 1i trén s6 tién bj lam
dung nay s& duogc tinh va dwoc cong don trong khoang thoi gian tir ngdy c6
hanh vi lam dung dén ngay toan bd sé tién gbc va tién 1ai duoc thanh toan du
theo 13i sudt phat lién quan va phuong thirc thanh toan 1ii dd dwoc quy dinh
trong Hop Df”)ng nay;

if Party A utilizes any part of the Loan Facility for any purpose other than as
provided herein, interest on the misappropriated amount shall be calculated and
compounded for the period from the date of the misappropriation to the date
when all the principal and interest have been fully paid in accordance with the
relevant default interest rate and the interest settlement method as provided
herein;

Lai sudt phat d6i véiviéc lam dungtién vay ctia Bén A (Lii Suit Phat Do Lam
Dung) s& la 150% cua 13 suédt hién hanh dwoc ghi tai Picu 4 Phin A Diéu
Khoan Cu Thé ctia Hop Pong nay.

The default interest rate for Party A’s misappropriated utilizing the loan shall
be 150% of the prevailing interest rate stated in Anticle 4 Part A Specific
Clauses in this Contract.

Néu bat ky khoan tién gbc nio qua han, tién Iai trén khoan tién gbc do va trén
bat ky khoan tién 14i qué han ndo (bao gdm toan bd hay mét phan ciia khoan tién
géc va tién 131 bi dén han sém), s€ dugc tinh va dugc cong ddn trong khoang
thoi gian tir ngay dau tién khoan tién gbc d6 tro thinh qua han dén ngay ma tat
catién gbe va tién 13i di dwoc tra ddy di, theo Idi suat phat 1ién quan va phuwong
thirc thanh toan 13i dugc quy dinh trong Hop Dong nay;

if any principal is overdue, the interest on such principal and on any overdue
interest (including whole or part of the principal and interest which have been
accelerated), shall be calculated and compounded for the period from the first
date such principal becomes overdue to the date when all the principal and

interest have been fully paid, in accordance with the relevant default interest
rate and the interest settlement method as provided herein;

“Qua han” ¢ déy c6 nghia 1a Bén A khong hoan trd Khoan Tin Duyng vao ngay
hoan tra hoac, trong truong hop hoan tra thanh nh iéu dot, khon ghoan tra cac dot
lién quan theo lich hoan tra dwoc quy dinh trong Hop P dng nay.

“Overdue” herein means that Party A fails to repay the Loan Facility on the
repayment date or, in case of repayment in installments, fails to repay the

relevant installments in accordance with the repayment schedule as provided
herein.

Lai Suit Qua Han sé& 1a 150% cua l3i suat hién hanh duoc ghi trong Diéu 4
Phén A Diéu Khoan Cu Thé ciia Hop Pong nay.

The overdue interest rate will be 150% of the prevailing interest rate stated in
Article 4 Part A Specific Clauses in this Contract.

26



7.1

N hEBIBER1T

China Construction Bank

WIS T

Ho Chi Minh City Branch
Trude khibét ky khoan tién gbc ndo qua han, tién 13i qua han s& dugc tinh cong
don theo 13i suat qua han va phwong thirc tinh Hi dwoc quy dinh trong Hop
Dong nay;

Before any principal is overdue, the overdue interest shall be compounded in
accordance with the interest rate and t he interest settlement method as provided
herein;

(6) céc bién phap xtr Iy khéc, bao gdm nhung khong giéi han:

other remedies, including but not limited to:

a. ty dong ghi ng céc tai khoan cia Bén A tai Ngan Hang China
Construction Bank va cac to chirc tin dung khac bang VND hoic cac
loai tién t& khac vGi sd tén tuong ing ma khong can théng béo trudce
cho Bén A;
to debit Party A's accounts at China Construction Bank in VND or other
currencies with corresponding amount without prior notice to Party A;

b. thirc thi céc quyén cta minh theo quyén loi bao dam;
to exercise its vights under the security interest;

c. yéu cau Bén A cung cp khoan bao dam méi théa mén dbi véi Bén B
cho cac khoan no cuia Bén A theo Hop Pdng nay;
to request Party A to provide new security satisfactory to Party B for all
the debts of Party A hereunder,

d. chim dirt Hop Pdng nay.

to terminate the Contract.

PIEU KHOAN HON HQP/ MISCELLANEOUS
Phén bé chi phi

Trir khic6 thoa thuin khac bdi cac bén, tit ca cac khoan chi phi c6 lién quan déndich vu
phap 1y, bao hiém, dinh gid/danh gia, dangky, bao quan, chirng thuc va cong chirg phat
sinh lién quan dén Hop Pdong hodc khoan bao dam co lién quan dén Hop D dng phai do
Bén A chu.

T4t ca cac chi phi phat sinh bdi Bén B vé viée thuc hién céc quyén cht no cua minh, nhu
céac khoan phi toa an, cac khoan phi trong tai phi bao quan tai san, chiphi dilai chi phi
thi hanh &n, phi dinh gi&/danh gi4, phi ddu gi4, phi cong chirng, phidich vy, chiphi ding
bd céo, phi phép 1y, tit ca cac khoan phi va chi tiéu vit bao gdm nhung khong gi6i han
véi viée chudn bi ho so tai lidy, sao chup, va cude dich vu buu dién dé giao phat ho so
phat sinh lién quan dén viée thuc hién Khoan Tin Dung ndy, v.v. phai do Bén A chiu.
Cost Allocation

Unless otherwise agreed by the parties, the expenses in association with the legal

service, insurance, valuatiowappraisal, registration, custody, authentication and
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notarization arising in connection with the Contract or the security relating to the
Contract must be bome by Party A.

All the expenses incurred by Party B regarding rvealization of its creditor s rights, such
as count fees, arbitration fees, property preservation fees, travel expenses, enforcement
expenses, valuation/appraisal fees, auction fees, notary fees, service fees, public
ammouncement costs, legal fees all fees and out-of-pocket expenses including but not
limited to the preparation of documentation, photocopy, and courier sewice charges for
delivering the documentation i ncurred in connection with the execution of this Loan, etc,
must be borne by Party A.

Str dung thong tin ctia Bén A

Bén A dong y rang Bén B c6 quyén didu tra vé uy tin tra ng cia Bén A tai Co S¢ Dir
Liéu Tin Dung hodc tai cac co quan hitu quan duoc thiét 1ap hodc dugc phé duyét boi
Ngan Hang Nha Nude Viét Nam va T Chirc Cung Cép Thong Tin Tin Dung Tham
Khao, va ring Bén B c6 quyén cung cép thong tin cia Bén A cho Co S& Dit Liéu Tin
Dung ndy. Bén A dong y thém rang Bén B c6 thé sir dung va cong bd mét cach hop Iy
théng tin ciia Bén A vi myc dich kinh doanh.

Use of Party A s Information

Party A agrees that Party B is entitled to inquire about Party A’s creditworthiness with
the Credit Database or relevant authorities established or approved by the State B ank of
Vietnam and the Credit Reference Agency, and that Party B is entitled to provide Party
A’s information to such Credit Database. Party A further agrees that Party B may
reasonably use and disdose Party A’s information for business purpose.

Bén A ciing ddng ¥ cho phép Bén B cung cép thong tin vé céc giao dich ciia Bén A cho
Ngén haing me cta Bén B, cac Chi nhanh, phong giao dich va cac don vi trong cung hé
thong ctia ngan hang me ctia Bén B nham muc dich kiém soat ndi bd va tuan thi quy
dinh phap luat v& phong chdng rira tén cua Viét Nam va qudc té. Ddng thoi, Bén Acho
phép Ngan hang me cua Bén B, cac Chi nhanh, phong giao dich va cac don vi trong
ctng hé théng ctia Bén B durgc phép cung cip thong tin vé cac giao dich cia Bén A theo
yéu cau cta Co quan nha nude c6 tham quyén ciia nude so tai

Party A also agrees to allow Party B to provide information in terms of Party A's
transactions to Party B's parent bank, branches, transaction offices and units in the
whole network of Party B's parvent bank for the purpose of internal control and to
compliance with regulations on the prevention of money laundering of Vietnam and
intemational law. Furthermore, Party A allows Party B's Parent Bank, its branches,
transaction offices and units within the whole network of Party B to provide Party A's
transaction information at the request of competent state agencies of the host country.

Thu no bing cachbd céo

Trong trrong hop Bén A khong hoan tra ding thoi han bat ky khoan tién gbc hodc tién
1ai hodc vi pham bat ky nghia vu hop dong nao khac theo Hop Pdng nay, bén B ¢
quyén bdo céo véi cac co quan hitu quan va yéu cau hoan tra bang cac phuwong tién bd
céo thong qua bao chi.
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Collection by Public Announcement

In the event that Party A fails to repay on time any principal or interest or breaches any
other contractual obligations hereunder, Party B is entitled to repont to relevant
authorities and demand repayments by means of public announcement via press.

S6 sach cua Bén B 1a chirng ctr

Trr khi ¢ chimg ctr xac thuc va dang tin cay nhét c6 su trai nguoc, cac sO sach ndi bd
cta Bén B vé tién géc, tién 131, chi phi va cac khoan hoan tra, bién lai, phiéu thu duoc
1ap hozc hru git boi Bén B trong qué trinh rit tién vay, hoan tra, tra tén 1ai va céc s6
sach va phiéu thu lién quan dén khoan vay duoc thu boi Bén B s& tao thanh ching cit
hop 1¢ ctiambi quan hé chi ng - khach no giita haibén. Bén A khong dugc dua ra bat ky
su phan d6inao chibaivi céc sd sich, bién ki, phiéu thu trén dwoc Bp va duoc luu giit
bdi Bén B.

Party B'’s Record as Evidence

Unless there is reliable and definitive evidence to the contrary, Party B's internal
records of principal, interest, expenses and repayment, receipts, vouchers made or
reained by Party B during the course of drawdown, repayment and interest payment,
and records and vouchers relating to the loan collected by Party B will constitute valid
evidence of the creditor-debtor reationship between the two parties. Party A must not
raise any objection merely because the above records, receipts, vouchers ar made or
retained by Party B.

Khoéng khu éc tu/ No Waivers

Céc quyén cua Bén B trong Hop Pdng nay khong dugc gy phuong haihodc loai trir bat
ky quyén khac naoma Bén Bco quyén hudng theo ludt phap vacac quy dinh hién hanh
va céac hop dong khac. Khong cé sy cho khét no, gia han thoi gian, d6i xtr wu daihodc tri
hodn nao trong viéc thuc thi bat ky quyén nio theo Hop Pdng nay s& duge xem 1a tao
thanh mét sy khudc tir cac quyén va ki ich theo Hop Pong ndy hodc cho phép hoic
cong nhan bét ky sy vi pham nao ddivéi Hop Dong nay. Hodc n6 ciing s& khong han ché,
ngin chin hodc can thiép vao viéc thuc thi lién tuc quyén nhu vay tai bat ky thoi diém
nao vé sau hodc bt ky quyén khac ndo, hoic nhitng diéu néu trén day ciing s& khong
1am cho Bén B phai chiu trach nhiém theo bét ky cach nao ddi véi Bén Vay.

Party B's rights hereunder must not prejudice or exclude any other rvights Party B is
entitled to under applicable laws, regulations and other contracts. No forbearance,
extension of time limit, preferential treatment or delay in exercising any right hereunder
will be deemed to constitute a waiver of rights and interests hereunder or permit or
recognition of any breach of the Contract. Nor will it restrict, prevent or interfere with
the continuous exercise of such right at a later time or any other right, nor will the
foregoing cause Party B to be liable in any way to the Boriower.

Thir ty hoan tra lién quan dén cac khoan ng khac / Onder of Repayment in Relation to
Other Debts

Néu Bén A no Bén B bét ky khoan ng dn han va phai tra nao khéac ngoaicac khoan ng
theo Hop P dng nay, Bén B c6 thé ghi no bat ky tai khoan nao ciia Bén A tai N gin hang
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China Construction Bank béng VND hoic céc loai tién té khac va c6 thé chon dé hoan
tra bat ky khoan ng dn han hoic phai tra nao theo thir tur ma Bén B cho 1a phu hop. Bén
Addng y khong dwara bét ky su phan doinao vé viéc nay.

If Party A owes Party B any other due and payable debts in addition to the debts
hereundery; Party B may debit any of Party A's account at China Construction B ank in
VND or other currencies and may choose to repay any of the due and payable debts in
the order it deems appropriate. Party A agiees not to raise any objection with respect
thereto.

Thay dbi thong tin lién hé / Change of Contact Information

Trong trudng hop c6 bét ky sy thay ddinao vé dia chihodc thong tin lienhé khac, Bén A
phai thong bao ngay cho Bén B vé sy thay doido bang vin ban. Bén A phai chiu trach
nhiém vé bat ky sy thiét hai ndo gy ra boiviéc khong giri ngay thong bao vé su thay doi
do cua Bén A.

In the event of any change to the address or other contact information, Party A must
promptly notify Party B of such change in writing. Party A must be liable for any losses
caused by its failure of giving prompt notice of such change.

Quyén ghi ng truc tiép/ Direct Debit Right

Bén B ¢6 quyén ghing, khong can c6 thong béo trrde cho Bén A, bét ky tai khoan ngin
hang nao clia Bén A tai Ngan Hang China Construction Bank bang VND hay cac loai
tién t& khac dé thanh toan tt ca cac khoan tién phai tra theo Hop Pong nay. Bén A phai
hd tro Bén B hoan tét bat ky thu tuc nao vé thanh toan hodc ban ngoai t§, va Bén A sé&
chiu rii ro vé bién dong ti gia.

Party B is entitled to debit, without prior notice to Party A, any account of Party A at
China Construction Bank in VIND or other currencies to pay all amounts payable under
the Contract. Party A must assist Party B to complete any pwocedures for foreign
exchange settlement or sale, and Party A shall bear the visk of exchange rate fluctuation.

Cam doan thém/ Further assurance

(1)  Trong trudng hop ludt phip co yéu cau hoic theo quan diém hop 1y ciia Bén B Ia
can thiét, dbi voiviéc Bén A tim kiém bat ky sy ddng ¥, chép thuin, gidy phép
hodc su cho phép nio ciia Chinh phil hodc ctia Ngan hang Nha nudc dé thuc
hién nghia vy ciia minh theo Hop Ddng nay bao gdm, khong ké nhirng thir khac,
hoan tra cac khoan tién dén han be“mg loai tién c6 thé quy ddidugc, Bén A sé
phaixin ngay sy dong y, chip thuan, gidy phép hodc su cho phép trén va ky tat
ca chc tai liéu, hop dong, thong bao, don xin hodc gidy to khac theo quy dinh
thudc bat ky tinh chat nao ma cé thé duoc yéu cau hoic mong mudn lén quan
dén viée xin phép do.

In the event that it ever becomes a requirement of law or otherwise desirable, in
the reasonable opinion of Party B, for the Party A to seek any Govemment’s or
State Bank s consent, approval, license or authorization in order to perform its
obligations hereunder including, inter alia, to repay amounts due in convertible
currency, the Party A shall promptly apply for the same and sign all such
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documents, contracts, notices, applications or other required papers of whatever
nature as may be required or desirable in connection therewith.

Khéng c6 viéc khong thuc thi nio vé phia Bén B, va khong c6 sy chim tré nao
vé phia Bén B trong viéc thuc thi bat ky quyén hodc bién phap xir § nao theo
Hop Pdng nay sé& co tac dung nhu [a mot sy khude tir quyén d6, hodc bat ky
viée thuc thiriéng 1é hodc thuc thimét phin cuabét ky quyén hodc bién phap xir
1y nao boi Bén B ciing s& khong phuong hai dén viée thuc thikhac hodc thuc thi
thém quyén d6. Quyén va bién phap xur Iy duoc quy dinh trong Hop Dong nay 1
tich Ity va khong loai trir bét ky quyén va bién phap xtr Iy khéc nao (bt ké do
luat dinh hay quy dinh khéc).

No failure on the part of Party B to exercise, and no delay on its part in
exercising any right or remedy under this Contract will operate as a waiver
thereof, nor will any single or partial exercise of any right or remedy by Party B
preclude any other or further exercise thereof. The right and remedies
pwvided for herein are cumulative and not exclusive of any other rights and
remedies (whether provided by law or otherwise).

Chong riratién va céc ché tai

Anti-Money Laundering and Sanctions

Bén A dong y rang Bén B c6 thé tri hodn, ngin chin hodc tir chdi xtr 1y bat ky giao dich

nao makhéng Bm phat sinh bat ky trach nhiém nao néu Bén B nghi ngd rang:

Party A agiees that Party B may delay, block or refuse to process any transaction

without incuming any liability if Party B suspects that:

(M)

(ii)

giao dich nay c6 thé vi pham bét ky luat va quy dinh ndo ap dung dbi véi giao
dich d6;

the transaction may breach any laws and regulations applicable to that
transaction;

giao dich lién quan dén bt ky ngudi nao (thé nhan, phép nhan cong ty hodc
chinh quyén) ma ban thin bi ché tai hodc c6 quan hé, truc tiép hodc gian tip,
v6i bat ky ngudi nao biché taitheo cac ché taikinh t& va thuong mai ap dat boi
Lién Hiép Qudc, Lién Minh Chiu Auhodc bat ky quic gia nao

the transaction involves any person (natural, corporate or governmental) that is
itself sanctioned or is connected, directly or indirectly, to any person that is
sanctioned under economic and trade sanctions imposed by the United Nations,
the European Union or any country.

TUYEN BO / REPRES ENTATIONS

Bén A hiéu 3 pham vi kinh doanh va giéi han thim quyén ciia Bén B.

Party A clearly understands the business scope and authorization limit of Party B.
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Bén A da doc Hop Déng Tin Dung Trung Dai Han. Bén B, theo yéu cau cia Bén A, da
giai thich cac diéu khoan ciia Hop Dong nay trude khi Bén A ky Hop Dong nay, va Bén
Adi hiéu toan bo ¥ nghia ciia chiing va céc hau qua phap Iy twong ung.

Party A has read the Term Loan Facility Contract. Party B, at Party A's request has
explained the terms of the Contract before signing this contract by Party A, and Party A
fully understands their meanings and corresponding legal consequences.

Viée giao két vathuc hién Hop Dong nay boiBén A phu hop véi phap luat, cédc quy dinh
hanh chinh, cic quy ché, diéu1é ciia Bén A (hodc cac vian ban td chirc ndi by ciia Bén A)
va di duoc phé duyét boitd chirc co thim quyén ndi bd va/hodc cac co quan nha nude
¢6 thim quyén.

The execution and performance of the Contract by Party A is in compliance with laws,
administrative regulations, rules and Party A’s articles of association (or its other
intemal constitutional documents) and has been approved by its internal competent
oiganization and/or the competent governmental authorities.

Bén A tuyén bd ring, tai thoidiém giao két Hop Ddng nay, khong ton tai viéc khiéu kién
hodc su ki€énnao vi pham bét ky luat, quy dinh va quy ché hién hanh nao vé bao vé moi
troong, tiét kiém ning hrong va giam phat thii/6 nhiém (“Phdp Luat Moi Truong”). Bén
A cam két thém ring Bén A s& tudn thu chdt chd Phap Luat Mdi Trudng sau khi ky két
Hop Pong nay. Néu bat ky tuyén bd hodc cam két nao trén day 1a khong ding sy thét,
hodic Bén A vi pham bét ky cam két nao trén déy, hodc néu c6 bit ky rui ro tiém 4n nao
vé lang phi ning krong hay 6 nhiém boi Bén A, Bén B ¢6 quyén dirng cho vay, tuyén bd
dén han som tién gdc va tién Hi chua dén han theo Hop Ddong ndy, hodc sir dung cac
bién phap xir Iy khac duoc quy dinh trong Hop Ddng nay hodc cho phép boi phap luit.

Party A represents that, at the time of execution of this Contract, there exists no action
or event that violates any applicable laws, mwegulations or rules in rwlation to
environmental protection, energy saving and emission/pollution reduction (the
“Environmental Laws”). Party A further warrants that it shall strictly comply with
such Environmental Law after the execution of this Contract. If any of the above
representations or warranties is untrue, or Party A defaults on any of the above
undertakings, or there is any potential risk of energy dissipation or pollution by Party A,
Party B is entitled to stop advancing loans, to declare an acceleration of the principal
and interest not yet due hereunder, or adopt other remedial measures provided

hereunder or permitted by laws.

THONG BAO/ NOTICE

Moi su lén lac dugc thuc hién theo Hop Béng nay s€ duoc thuc hién bé’mg van ban
nhung, trir khi dugc néukhac di, ¢6 thé duoc thuc hién bang fax hodc thu giridén nguoi
nhén tai dia chi hodc sé fax dugc ghi cung véitén cua ngudi nhén trén day va s€ dugc
xem la d& duoc thyc hién hodc duoc giao khiviée tmyén phat ban fax duoc xac nhén baoi
bdo c4o hoat dong néu chinh xéc sb trang da duoc giri di va chird rang viée truyén phat
fax d6 khong bi 16i va rd rang (trong trudng hop bét ky lién lac nao dugc thuc hién bang
fax) hodc (trong trrong hop bét ky lién lac ndo dwoc thuc hién bang thu) khi bo ding dia
chi do.
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Each communication to be made hereunder shall be made in writing but, unless
otherwise stated, may be made by facsimile or letter to the addressee at the address or
facsimile number identified with its name above and shall be deemed to have been made
or delivered when transmission thereof is confirmed by an activity report stating the
correct number of pages sent and indicating that such transmission was transmitted
error free and legibly (in the case of any communication made by facsimile) or (in the
case of any communication made by letter) when left at that address.
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Attachment
LOAN FACILITY DRAWDOWN APPLICATION

No.

To: China Construction Bank Corporation Ho Chi Minh City Branch

In accordance with the Term Loan Facility Contract numbered between us (the
“Contract”), we, Party A, hereby apply for the drawdown of the loan under this Contract.

1. Curency and amount in words: ;
2. The  purpose of this loan shall be:

>

3. Drawdownmethods shall be tem __; [please select from below |
(1) Please credt our USD/VND account no. with your bank for that
amount.
(i) Please pay to third party as our enclosed payment mnstructions.

4. This Application is supplkmentary to the Contract. Unlss otherwise provided by this
Application, the rights and obligations of both parties shall be exercised and performed as
provided by the Contract.

5. We hereby undertake that the representations and warranties under the Contract remain
effective. There is no any event of default by us or any event that may adversely impact your
rights as provided by the Contract until the application date.

Party A:
Legal stamp/Official seal:
Legal Representative (principal officer) or Authorized Representative (signature):

Application Date:

-—- -- Loan Drawdown A dvice------ ——— -—-

PARTY B agrees to advance the Term Loan Facility within three bank business days upon
execution of ths Application in accordance with the above condtions.

And by signing this application, Party B hereby confirms that the draw down of loan facility has
been granted and been credited to the account as Party A instructed.

Party B:

Legal stamp/Official seal:

Legal Representative or Authorized Representative (signature):
Date of Execution:

Note: This Application and Advice shall be made in duplicate, with each party of Party
A/Applicant and Party B (the Bank) holding one copy.
Ban Dinh kém
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PON PE NGHI RUT TIEN VAY
S6

Kinh giri: Ngin hang China Construction Bank Corporation— Chinhanh Thanh phé Ho
ChiMinh

Theo Hop Pong Tin Dung Trung Dai Han ) i gitta ching ta (“Hop Pong”), ching
t6i, Bén A, nay d€ nghi dugc rit tién vay theo Hop D ong nay.

1. Loai tién té va sb tién béng chir: ;
. Muc dich cuakhoan vay sé&la ;
3. Cécchithithanhtoan: _ ; [xin lwa chon dudi day]
(1) Xin ghi c6 vao tai khoan USD/VND s0 ______cua chiang t0i tai ngan hang
clia quy vi véi sb tien do.
(i1) Xin thanh todn cho bén thir ba theo cac chi thi thanh toan riéng ctia ching t6i dugc dinh
keém theo day.

4. DonDE&Nghinay bd sung cho Hop Pdng. Trir khidugc quy dinh khéc di boi Don D& Nghj
nay, cac quyén va nghia vy cua hai bén sé phai duoc thyc thiva thyc hién theo quy dinh boi Hop
bong.

5. Bang don nay chung t6i cam két rang céc tuyén bd va cam két theo Hop Ddng van c6 hiu
Iyc. Khong co bat ky sw kién vi pham nao boi ching toi hodc bat ky su ki¢n nao co thé anh
huong bat loi dén céc quyén ctia quy vi nhu dwoc quy dinh boi Hop Dong cho dén ngay ciia don
dé nghi nay.

Con dau hop phap/Con dau chinh thirc: . ) .
Nguoidai dién theo phép ludt (nguoi ding dau)/hodc Ngudi dai dién c6tham quyén (chit ky):

Ngay dé nghi:

- — Thong Bao Rt Tién Vay--—- - —c oo

BEN B‘d‘éng ¥ giai ngan Khoan Tin Dung trong vong ba ngay lam viéc ngén hang ké tir ngay ky
Pon D& Nghi theo cac dicu kién trén day.

Va bang viéc ky don dé nghinay, Bén B x4c nhdn rang viée rut tién vay da dugc cho phép va da
duoc ghi cdvao tai khoan hodc thanh toadn cho bén thir ba theo chi thi cua Bén A.

Party B:

Con déu hop phap/Con déu chinh thic:

Ngudi ding dau hodc Ngudi dai dién c¢6 thim quyén (chir ky):
Ngayky:

Luuy: Don D& Nghi va Thong Béo ndy s&phéi duoc lap thanh hai ban, Bén A/Ngudi D& Nghi
va Bén B (Ngan Hang) moi bén gitt mot ban.
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